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V. PODRYGA

HUSBANDRY ETNOCONSTANTS OF WORLD IMAGE IN
VOLODYMYR LEONTOVYCH’S PROSE

Artistic constraction question of world image in Volodimir Leontovich’s
prose is raused, having depicted etnoconstanta (world center — (is farmstead),
farmer’s values (family, farm bildings and whole possessions) having
represented ukrainian character features — (love to native land) in personages
the writer had emphasized that farmstead — is the center of ukrainian world,
symbol of uninterruptedness of our nation existence. In writer’s works the real
object of Poltavshchina — farmstead Orihivshchina is rendered as a inalienable
part of land husbandry patriarchal, life of Leontovich husbandmen dynasty.

Key words: world image, prose, ethnoconstant, farmstead, symbol,
husbandry.
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XPOHOTOII JITEPATYPH KAXIB:
NEPEKJIAJTO3HABYMIA BUMIP

Y crarti po3mISHYTO MPOOJIEeMy BIATBOPEHHS XPOHOTONY B JKaHpI
JTepaTypu KaxiB, M0 € OTHUM i3 0a30BUX KXaHPOBO-KOMITO3HIIHHUX O3HAK
XYIOXKHBOTO TBOPY. BHOKpEMIIEHO €JIEMEHTH XPOHOTOIHOTO KOHTEKCTY Ta
nepekiIafalbki NPUHOME, SKMMH KOPHCTYIOTBCS Nepekiajadi B Ipoleci
BIATBOPEHHS XPOHOTOITHOTO KOHTEKCTY B XYIOKHBOMY TBODI.

KuarouoBi ciioBa: xpoHoTON, Nepekia, JiTepaTypa jaxiB, TOIIOC 3aMKY,
JieTaitizaliisi y neizaHuil onucax, JJOKaJIbHO-TeMITOpaibHI MapKepH.

Bynp-kuii  XymoxHiI  TBip  BOJOJE TaKOK  TEKCTOBOIO
YHIBEpCATIEI0 K XPOHOTOI. BiJHONIEHHS YacOBO-IIPOCTOPOBHUX
3B’SI3KIB y KaHp1 JITEpaTypH >KaxiB BiJirpae HaJ3BHYAHO Ba)KIUBY
CI0)KETHO-KOMNO3ULiHHY ponb. [lo-mepire, yac i mpocTip CKIanarTh
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MiAMYpiBOK TEKCTY, a MO-ApYyre, camMeé BOHH CIYTyIOTh (PyHAAMEHTOM
JUTSL CTBOPEHHSI CIOXKETY.

XPOHOTOII € OHIEI0 3 BAXKIIMBUX TCKCTOBHUX YHIBEpCANii, a TAKOXK
JKaHPOBO-KOMIIO3HIIIMHAX ~KOHCTUTYEHTIB TBOPY, IO BUBYAIUCS
M. baxtinnMm, 3. TypaeBoro, B.Kyxapenko Tta iH. PomoHadamsHHKOM
MOHATTS «XPOHOTOI» sBIsAeThCA M. baxTin. Sk Bimomo, imero
xpoHotora M. baxTiH mepedHSB 3  TpUPOJO3HABCTBA. B
JTepaTypo3HABCTBI, JIHTBICTHIII Ta TEPEKIATO3HABCTBI  TEpPMiH
«XpOHOTOT» HATIICHUHA CHHTETHYHHUM Ta KOMIUIEKCHHM CMHCJIOM, BiH
03HAYa€ YaCOBO-TIPOCTOPOBI 3B’S3KH, IO PEATI3YIOThCS B XYA0KHBOMY
TekcTi. Take po3yMiHHS XPOHOTOITY 0a3yeThCs Ha OAHOMY 3 IOCTYJIATiB
¢imooriyHoi HayKH, 3TiHO 3 SKAM YacOBO-IIPOCTOPOBA YHIiBepcais
SIBJISIE COOOI0 OJTHY 3 KaTeropii, Mo XapakTepu3yroTh TekcT [1, ¢. 299].

VY piunii cydacHuX (iIONOTIYHUX PO3BIAOK, YiIBHE MiCIle TIOCIAae
BHBYCHHA (YHKIIIOHYBAaHHSI XPOHOTOIY SIK IKaHPOBO-KOMITO3UIIIHHOI
CKJIaJIOBOT TBOPY, OJHAK (DEHOMEH XPOHOTOMY MOTPeOye MOAATBIIOTO
BUBYCHHSI, 30KpeMa y Tiepekiiano3HaBcTBi. [lepekiano3HaBuuii morisia
Ha TIpoOJIeMy XPOHOTONIY € OCOOIMBO aKTyaJIbHHM, aipkKe ChOTOIHI
MepeKIa03HaBYl CTYAIl TOKIFOTH 0 PO3POOKH CTpaTerii i TaKTHK
Bi[ITBOpeHHH TOIr'0 Y1 TOI'O ABUIIA XYOOKHBOI'O TEKCTY.

Merta 1mi€l cTaTTi — BHOKPEMHTH OCOOJHMBOCTI perpe3eHTallii
XpPOHOTOIy B JKaHpi JliTepaTypu JKaxiB Ta JOCHIAMTHA  iX
NepeKyIaJ03HaBYMI TTOTSHITi .

Amnani3 (akTonoriuHoro Marepiany JOCHIPKEHHS, SIKAM CITyTyBaH
TBOPH AHIJIOMOBHHUX MUCBMEHHHUKIB, IO MPAIIOIOTH B HAMPSMKY KaHPY
JiTepaTypu JKaxiB, JaB 3MOTYy BHOKpPeMHTH 0a30Bi imei, Ha sKi
MOCWJIAIOTHCSI aBTOPH OPUTIHATY BHUIIE3TaIaHOTO JKaHpPy y TMpolieci
TBOPEHHS XPOHOTOITHOTO KOHTEKCTY TBOPY, a caMe:

e jeramizamis B IEH3aKHUX  OIKMCax  JUIA
CTBOPEHHS €(DEKTY CIO)KETHOTO HAIPYKCHHS;

® BUKOPUCTAHHS JIOKAJTbHO-TEMITOPATEHUX
MapKepiB ISl BIIYYTTSI TWHAMIKH TBOPY Ta IUIMHHOCTI
CIOXKETY;

e TOmoC 3aMKy abo OyAMHKY, SIK OOOB’SI3KOBHIA
€JIEMEHT CTBOPEHHS XPOHOTOITHOTO KOHTEKCTY.
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PosrasaeMo, sk MIPUKIaAW ITIOCTPYIOTh BHINE3TagaHi TEHASHIIT Ta
91 MOKe OyTH 3BHHYBAUCHHH MepeKiiagad y IesSKNX HeCaHKITIOHOBAHUX
BTOPTHEHHSX B opuriHan. Och Mepimi IpuKiia;

The storm appeared to approach rapidly; and, on landing, |
ascended a low hill, that I might observe its progress. It advanced; the
heavens were clouded, and | soon felt the rain coming slowly in large
drops, but its violence quickly increased [6]. B Tekcti mepexnany (mai
IIT) 3ycTpigaeMo: [ poza weudko nacysaracs. llpuuwarusuiu, s1 niouascs
Ha Heseauxutl nacopd, wob ii cnocmepicamu. I posa byuyeana; xmapu
samseiu Hebo; 8naiu nepuli 8eIuKi Kpanii 00wy, d NOmiM JUHYIO 5K i3
6iopa [5, c. 406]

IIpuxnag 3 TBopy M. Illemm «®Ppankenmreitn, adbo CydacHui
[Ipomereit» iMrOCTpye mNeEW3aXHUK OMMC, IO CTBOPIOE CIOKETHE
HaIpyKEeHHS 3 JOIMOMOT0I0 HeraTHBHO-3a0apBICHOT JIEKCUKH JIJIS1 OTIUCY
sBUI npuponu. Yci emeMmeHtd B IIT BimTBOpeHI amekBaTHO, OTHAK
BUKJIMKA€E IepeKiafo3HaBunii intepec (pasa «but its violence quickly
increased», mo B IIT BiATBOpPEeHA «a nOMIM JUHYIO 5K 13 6i0pa».
[Tepexnmagau BinTBOpHB (Dpazy YKpaiHCHKUM IMPHCIIB’SM, THM CaMUM
MOCAa0UBINN  €MOILIMHO-eKCIIPECUBHUM 3apsan Jekcemu «violence,
MpoTe B0 BIATBOPWB 3HAUCHHA B TMEpEKiaji, He TUBIISTYHCH Ha
IIEBHOI0 POy MepeKiIagalbKe MocaadacHHs.

Tpoxu maii 1Mo TeKCTy:

I quitted my seat, and walked on, although the darkness and storm
increased every minute, and the thunder burst with a terrific crash over
my head. It was echoed from Saleve, the Juras, and the Alps of Savoy;
vivid flashes of lightning dazzled my eyes, illuminating the lake, making
it appear like a vast sheet of fire; then for an instant everything seemed
of a pitchy darkness, until the eye recovered itself from the preceding
flash [6]. A niwoe oani, xoua mempsea i 2po306i xmapu 32ywyeanucs, a
epim_epumie nad camoio moeio_zonosoio. Homy eionyniosanu Canes,
fOpa i Casoiicoki Anvnu, sckpasi cnanaxu OIUCKABOK 3ACHINIIOGATU
Mene, 0CA8aio4lU_03epo Ul Nnepemeopionydu 1020 HA 6elU4e3Hy nejemy
802HIO; NOMIM YCe HA MUMb 3AHYDIOBANIOC 8 HENDOSIAOHY NimMbMY, NOKU
0KO He 38uKajio 00 Hel nicis cuinyyozo ceimad. [5, . 406]

[TefizaxxHuil omuc, MO0 CTBOPIOE CIOKETHE HANPY>KEHHS B TEKCTi,
3HOBY X TaKH CIPHYHHCHHH HETaTHBHO-3a0apBIICHOIO JIGKCHMKOIO Ta
aTpuOyTaMu Ha T[O3HAYEHHS BIJITIHKIB KOJLOPY. ABTOp OpHTiHAIY
Nepela€ HABKOJIMIIHIN CBIT Ta CTaH Iepos 3 JOMOMOTO TAKUX SIBHII
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MIPUPOAHN SIK TpiM Ta ONMCKaBKa, IO OE3MEepedHO CTBOPIOIOTH 00pa3
HECITOKOIO Ta 3arpo3u. Yci enementn B IIT BinTBOpeHi ameKBaTHO.

PosrnsHeMo HacTymHI mpuKIamM, MO JACMOHCTPYIOTH OIIHC
nei3a)xy BUKOPUCTOBYIOUM HETaTUBHO-3a0apBIICHY JICKCUKY Ta JIEKCUKY
Ha TTO3HAYCHHS CTUXIMHHUX SBUII TIPUPOJIH:

1) The night was dark with occasional gleams of moonlight
between the dents of the heavy clouds that scudded across the sky [6].
Hiu 6yna memna, micayb auwie inodi npo3upas Kpizb Xmapu, wo CYHYau
neoom. [5, c. 195]

2) All was dark and silent, the black shadows thrown by the
moonlight seeming full of a silent mystery of their own. Not a thing
seemed to be stirring, but all to be grim and fixed as death or fate, so
that a thin streak of white mist, that crept with almost imperceptible
slowness across the grass towards the house, seemed to have a
sentience and a vitality of its own [6]. Byro memno i 6esmosno, uopni
MIHI 0epes, OCAAHUX MICAUHUX CEIMIOM, 30A6ANUCH CNOBHEHUMU 8IACHOT
Mosuaznol  maemuuyi. Bce euensoano nepyxomum, noxmypum i
3ACMUSTIUM, MOMY MOHKA_CMYHCKA_Oi1020 MYMAHY, KA NOBOJIL N063/d
mpagor 00 OVOUHKY, 30a8aNACs EOUHOI HCUBOIO YACMUHOIO NPUPOOU
[5, c. 240]

3) Then it began to dawn upon me that the air was heavy, and
dank, and cold [6]. ITomim meni nouano 30asamucs, wo nogimps cmaio
savicke, cupe i xonooue. [5, c. 241]

4) The clouds churned and rolled quickly over the moon, plunging
the English countryside into darkness [8]. Haxomunucs xmapu, weudko
3AMYAUTU MICAUDb, | aHSATUCLKA 2TUOUHKA NODUHYAA 8 MeMpAS). [4, (of
398]

5) Tears from heaven poured to the earth as if God knew that
tonight his reign would finally end. The waves of the North Sea pitched
high. Lightning ripped through the darkness. Thunder roared [8].
Hebecui cavosu oowem nunucs na zemmo, nave I ocnodvb 3mas, uo
CbO200HI OCMAMOYHO CKIHYumbcs 1020 nanyeants. Xeuni Ilisniunoz2o
Mops_csaeanu_Hebayenol eucomu. buuckasku wmamysaiu mempsey.
T'ypromie oenywinusuii epim. [4, C. 426]

[lepmmii, apyruil, TpeTii Ta YETBEPTHH NPUKIAAM HAIAIOTh
JISTaIli30BaHUI OIMKC MPHUPOJIH, IO CTBOPIOE CIOKETHE HANPYKEHHS Ta
niepeiae eMOIIHNN CTaH MEPCOHAXIB Ta TBOPY 3arajioM. Yci eJIeMeHTH
B [IT BigTBOpeHi anekBarHO. [I’sTwii mpuKIaa LIOCTpye HeaOuske
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CIOXKETHE HANpy>KEHHS, [0 CTBOPIOETHCS SK EMOIIEI0 CTPaxy, TaK i
OUiKyBaHHS. ABTOP OpHTIHAIY 3 AOMOMOTOI0 TAaKHUX SIBUII MIPHPOAH SK
Jom, ONMCKaBKa Ta T'PIM IMEPENae YCI CTPUBOXKCHICTh Ta HECIOKIH
repoiB, a TAKOXK TOTYE YUTAYiB JI0 MOJAIBIINX CIOXKETHUX puBKiB. B 1T
MOXKEMO  CIOCTEpiraTH  9YacTKOBE  IEpeKNajamnbKe  IMiACTICHHS
opurinany. Peuenns «Lightning ripped through the darkness»
BIITBOPEHO 3 JOMOMOIOK TepcoHidikallii «bauckasku wmamysanu
mempsey». Hactynue peuenns «Thunder roared» BiaTBOpeHO
«l'yprkomie ocmywinueuii epim». JlomaBaHHS aTpUOYTy «OTIIYILTHBUI
JUIS HaJaHHS PEUYEHHIO 11e OLIBIIOr0 eMOIIMHO-€KCIPECHBHOTO 3apsIy
KOMIICHCY€ BTPATy HAIlOBHEHOCTI KIHETHYHOI JIeKceMH «roaredy, mo B
TIEPEKIIaji O3HAYAE «Pesi».

HactynmHoto TeHHEHII€I0 B XPOHOTOITHOMY KOHTEKCTI >KaHpY
JIITEPaTypH axiB € BBEACHHS JOKAJIbHO-TEMIIOPAIILHUX MapKepiB, 110
HaJaf0Th MOXIIWBICTh YHATAa4y BiAYyBaTH I[IBUAKOILUTUHHICTE YH
IUIABHICTh CIOKETY, a TaKoX 1HGOPMYIOTh YHTada NP0 YaCOBO-
[IPOCTOPOBUM KOHTHHYYM, B IKOMY 3HaXOJHUTbHCS TE€POM.

PosrnsiHeMo BuILE3a3HAaYeHHM mocTynar Ha npukiaagax. Ock
MIEPIIMIA:

It was a wild, cold, seasonable night of March, with a pale moon,
lying on her back as though the wind had tilted her, and flying wrack of
the most diaphanous and lawny texture. The wind made talking difficult,
and flecked the blood into the face [9]. B IIT suaxomumo: Byra 6ypana
U 3uMHa OepesHesa miy, OAiQull yOYymuuil Micsayb eucie 6okom, Haue
NepeKuHymuii _8impom, 4ui nopusu cikau obnuuus U 3aeadcanu
2o6opumu [2].

Ypueok 3 TBopy P.JI. CriBencona «XumepHa npurona 3 Jlokropom
Jxekinom Ta Micrepom [aiijiom» € JieTali3oBaHUM OIKUCOM TPUPOIH, 3
BBEJIECHHSAM Ha II0YaTKy TEMIIOPaJbHOrO MapKepy 3 METOI0 SKOMOra
TOYHIIIE YSBUTH MOPY POKY Ta 4ac, OJHAK HE AMBISIYUCH Ha Te, IO
Oepe3eHb IIe BXKE MOYATOK BECHH, TOroja Ime 3uMoBa. ABTOp 3
JIOTIOMOT'OI0 HEraTUBHO-3a0apBIICHOT JIEKCUKH HaMaraeTbcsl NepenaTH
TEMIOpPajbHI OCOOMMBOCTI TBOPY, THM CaMHM CTBOPIOIOUH CIa0Ky
arMocdepy kaxy. HenanexornsigHe pinieHHS 3 OOKy Iepekiiajiada
BIATBOPUTH YPHUBOK CaMme€ 3 BHKOPHCTaHHSM TakKoro poAay eliMiHamii:
«and flying wrack of the most diaphanous and lawny texture» B IIT
3aTyIIOBaHO. ABTOP OpHIiHAy YMHUCHO AETai3y€e SK BUIJISJIAB MICSIb
Ha HeOi, TIOPIBHIOIOYM HOr0 3 BOJIOPICTIO TOHKOI 1 TpaB’sSHUCTOL
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cTpykTypH. [lepexiagad HiBeIIOBaB Iepeadeio aBTOPOBOIO 3ayMy, IO
MOPYIITy€ ’KaHPOBO-KOMITO3UIIIHY €IHICTH TBOPY, a 30KpeMa XPOHOTOTI.

BBeneHHsT XpOHOTOIMHOTO JIOKAJIBHO-TEMIIOPATIBFHOTO MapKepy B
TEKCT 3 TUMYACOBOIO MEPIOUIHICTIO YMOXKITUBIIIOE MTOAaYy PEIUIIEHTY
YaCOBHX Ta TMPOCTOPOBHX KOOPAWHAT TBOpPY Ta iH(GOpPMATHBHO-
BAIMBHUX JETajedl CIOKETHOTO O(GOpPMIICHHS, IO MAalOTh BaXKIIMBE
3HAYCHHS JUIS TBOPIB B XaHPI JIITEPATYPH JKaxiB, 10 MIPUKIATY:

1) Left Munich at 8:35 P. M, on 1st May, arriving at Vienna early
next morning; should have arrived at 6:46, but train was an hour late
[7]. Buixas 3 Miwonxena 1 mpasus o 8 2o0uni 35 xeunun éevopa i npubys
00 Bious pamo-epanyi nacmynnoeo O0usa; mae suixamu o 6 eoouni 46
X6UUH, ajle NOmA2 CnisHuscsa ha 200uny. [3, c. 9]

2) It was now twenty minutes to nine. Only two minutes had passed
since Quincey last pulled on his watch fob and checked the time.
Curtain was supposed to be at eight o’clock sharp, and the audience
was growing restless [8]. Bvaa eoice 3a dsaduams Oes’sma. Mumyno
Jquwe 08i_xsuaunu 6i0moodi, sik Keinci eocmanne nosupHys Ha Ceii
200unHuk. 3asica mana RIOHAMUCSA DPIBHO 0 8ocbMili, i nyoniKa edice
nouana euseiamu o3naku zanenokoenns [4, c. 50].

3) He was supposed to have been on the 6:31 train from
Paddington, arriving at St. David’s station by 10:05 [8]. Bin mas cicmu
0 6.31 na nomsaz 3 Ileddinemona, a o 10.05 yoce 6ymu na cmawuyil
Cenm-/lesio [4, c. 70]

4) On the ninth of January, now four days ago, | received by the
evening delivery a registered envelope, addressed in the hand of my
colleague and old school companion, Henry Jekyll [9]. Hes’amozo
CIuHA, 30 YOMupu OHI neped Mmum, sIK HANUCAHO yi PSOKU, 5 3 6EHIPHLOIO
HOWIMOI0 00epIHCcA8 PeKOMEHO08AH020 TUCA, adpecy HA AKOMY OY10
HANnUCaHo pyKow Mo20 Kone2u Ui 0a8Hb020 WKiLIbHo20 mogapuuia I enpi
Jrcexina [2].

5) Twelve o.clock had scarce rung out over London, ere the
knocker sounded very gently on the door [9]. I{otino nao Jlondonom
nPoOULO NiGHIY, SIK XIMOCHL MUX0 ROCMYKas y 0sepi [2].

6) Some two months before the murder of Sir Danvers, | had been
out for one of my adventures, had returned at a late hour, and woke the
next day in bed with somewhat odd sensations [9]. Ilpu6rusno 3a dsea
Mmicayi neped youecmeom Kep'to, nosepnysuiucey nizHboi nopu nicis

234



I'ymaHiTapHa OCBiTa B TEXHIYHUX BUIIMX HAaBYAJIbHUX 3akiaznax. Ne 28, Kuis, 2013

00HI€T 3 MOIX Npu200, 1 HA PAHOK NPOKUHYBCA 3 SAKUMOCH HEe36UYHUM
siouymmsm [2].

7) | had to hurry breakfast, for the train started a little before
eight, or rather it ought to have done so, for after rushing to the station
at 7:30 | had to sit in the carriage for more than an hour before we
began to move [7]. Meni dosenocs noksanumucs 3i CHIOAHKOM, OCKIIbKU
nomsie 8i0X00U6 3a 0eKiibka Xeuaun 00 8-oi; mouniue, 6iH NOsuHeH Oy
giditimu 6 yeu uac, aie KoIu 5, NPUMYAGU HA CMAHYIIO 0 Nie Ha
80CbMY, CI8 Y 8A20H, 3 ACYBANOCA, WO PaHilue Nie Ha 0es Amy nomse i He
Oovmas pywamu. [3, €. 11]

VYci nokaneHo-TeMnopansHi Mapkepu B [IT BinTBOpeHi aleKBaTHO,
HE CIIOCTEepIraeThCs TepeKiafalbke HIBETIOBAaHHSI 4YH eJiMiHAaIlisg
JETaNCH XpOHOTOITHOTO KOHTEKCTY.

XKonen TBip B >kaHpi JliTepaTypu JKaxiB HE MOXE iCHyBaTH 0e3
TOMOCY 3aMKy, OYOWHKY YH OyIb-SIKOTO IHIIOTO TPHUMIIICHHS, [
XOBaIOThCS yCi CEKPETH CIOKETY. ABTOPOBE 300payKEHHS TOTIOCY 3aMKy
Yd iHIIOI CHOpYAM, a MOTIM 1 HOro mepekiafanbka iHTepIpeTalis
BIJIITPaOTh BAXIIMBY POJIb B KOMIIO3HIIWHINA TOOYIOBI TBOPY, a TaKOXK
TOIOC 3aMKy, SIK €JIEMEHT XPOHOTOMHOIO KOHTEKCTY € 3>KaHPOBUM
KOHCTUTYEHTOM JIITepaTypH KaxiB.

Posrisinemo mpuknaau:

1) Suddenly, | became conscious of the fact that the driver was in
the act of pulling up the horses in the courtyard of a vast ruined castle,
from whose tall black windows came no ray of light, and whose broken
battlements showed a jagged line against the sky. Panmom s iouys, wo
mu synununucs [7]. Mu 6yau na nodsip i naniespyiunoeano2o 3amxy,
BUCOKI 8IKHA K020 OYIU MeMHL il NOXMYPI, a obramani 3y6uacmi cminu
npu_CeIML MICAYA BUMALHYUCS 8 3U23a20n00ibny ainito. [3, C. 21]

2) In the gloom the courtyard looked of considerable size, and as
several dark ways led from it under great round arches, it perhaps
seemed bigger than it really is [7]. | have not yet been able to see it by
daylight. ¥V mopoyi 0sip 30asascs npocmopum, ane, mosiciugo, 6iH, 5K i
OesKl_ meMHi 00pIdIcKU, WO 8e0Vymb 8i0 HbO20 00 8CAUKUX KDYV2IUX APOK,
su210a6 Oinbuum, Hidic 6ye nacnpaeoi. [3, ¢. 21]

3) Then he took my traps, and placed them on the ground beside
me as | stood close to a great door, old and studded with large iron
nails, and set in a projecting doorway of massive stone [7]. ITomim ein
npumMocmug moi peui 0iisi MeHe HA BUKIAOEHOMY MACUBHUM KAMIHHAM
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MAUOAHYUKY, HA AKUL  GUXOOUWIU GeauyesHi cmapi o0eepi, obbumi
senukumu 3anisnumu yeaxamu. [3, . 21]

4) The whole place was thick with dust. The floor was seemingly
inches deep, except where there were recent footsteps, in which on
holding down my lamp | could see marks of hobnails where the dust was
cracked. The walls were fluffy and heavy with dust, and in the corners
were masses of spider's webs, whereon the dust had gathered till they
looked like old tattered rags as the weight had torn them partly down.
On a table in the hall was a great bunch of keys, with a time yellowed
label on each [7]. Bce nasxono 6yno expume moscmum wapom nuny. Ha
nionosi 1020, 3046a10Cs, HA30UPANIOC AXC HA OCKIIbKA CAHIMUMEmpPIE,
30 GUHAMKOM MUX Micyb, 0€ GUOHIIUCA C8idcl caiou 3 8l0OUmKamu
yeaxie i3 wupoxumu _eoniexkamu. Lle s po3pizHus, 0ceimjouu
sameepoiiull nui_ceocto aamnouxoro. Cminu Oyiu marxodjc YKpumi
WApoOM nuiy, d no_KymkKax eucino bazamo nasymunu. Y sani na cmoii
JLeJHCANA BENUKA 36 A3KA KIOYI6 3 APAUKAMU, WO NOHCOSKAU 8I0 uacy. [3,
c. 234]

5) One or two small rooms near the hall were open, but there was
nothing to see in them except old furniture, dusty with age and moth-
eaten [7]. Oona abo 06i manenvki KiMHamxy nOGAUZY 34V BUSBUTUCS HE
3AMKHYMUMUY, Qe _Mam __He 3HAUWIOCS HIY020 UIKAB020, OKDIM
cmaposunnux meonie, ykpumux nurom [3, c. 43].

VYpusku 3 TBOpYy b. CTokepa «/lpakyiia» UIHOCTPYIOTh TOIIOC 3aMKY,
ne npoxxuaB ['pad pakyina. Sk 0aurMo, B MepIIoMy IIPUKIIAJI B OMUCI
3aMKy IpUCYTHiM rotnunumii ctuib: «tall black windows came no ray of
light, and whose broken battlements showed a jagged line against the
sky», o B IIT BIATBOPEHO «BUCOKI BIKHA AKO20 OV MEMHI 1 HOXMYPI,
a obaamani 3ydouacmi cminu npu  CEIMIAL MICAUA BUMASHYIUCS 8
3U23020N00I0HY iHII0», TIPEICTAaBHUKOM SKOTO 1 € JOCIiIKYBaHHH
TBip. HacTynHi mnpukiagum JIEeMOHCTPYIOTH ONUC IHTEp €py Ta
eKcTep’epy 3aMKy 3 JIONIOMOTOK) HEraTHBHO-3a0apBJICHOI JICKCHKH,
CTBOPIOIOYM HaJ[3BHUYAITHO TOXMYPY Ta cipy atMocdepy. Yci eneMeHTH
B 1T BinTBOpEHI aIeKBaTHO.

PazoM 3 moxmypor armMoc(heporo XpPOHOTOIy aBTOP BBOJAHUTH i
MIPOTHIICKHI YaCOBO-TIPOCTOPOBI KOOPIMHATH, SIKi BKa3yKTh Ha CTATOK
Ta Kpacy, HallpuKiaz:

1) He insisted on carrying my traps along the passage, and then up
a great winding stair, and along another great passage, on whose stone
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floor our steps rang heavily. At the end of this he threw open a heavy
door, and | rejoiced to see within a well-lit room in which a table was
spread for supper, and on whose mighty hearth a great fire of logs,
freshly replenished, flamed and flared [7]. Bin wmanonric na ceoemy,
NOHIC MOI NOJNCUMKU KOPUOOPOM [ NIOHABCS BEIUKUMU 2BUHMOBUMU
cx00amul, 36I0KU MU NOMPANUAYU 8 THWUU WUPOKULL KOPUOOD, Oe Haull
KDOKU_2VYHO BIONVHIOSANU 810 Kam AHOIL niono2u. Y kinyi kopuoopy 6in
WIMOBXHYE 8AXMCKL _08epl,i 5 3 HACOJ00010 V8iuuo8 00 ACKPABOo-
0Cc8ImIeHol KiMHamu, o0e Ccmosé Cmia, Hakpumuil 00 eeuepi, a y
BENIUKOMY KAMIHI 8ecello nompickyeanu 0posd. [3, C. 24]

2) The Count halted, putting down my bags, closed the door, and
crossing the room, opened another door, which led into a small
octagonal room lit by a single lamp, and seemingly without a window of
any sort. Passing through this, he opened another door, and motioned
me to enter. It was a welcome sight. For here was a great bedroom well
lighted and warmed with another log fire, also added to but lately, for
the top logs were fresh, which sent a hollow roar up the wide chimney
[7]. Ipag szauunuse 3a mamu Oeepi i, npoiwioswu uepes idanbHio,
8IOKDUE Hawil 06epi, AKL eeiu 00 MAIEHbKOI 80CbMUKVMHOI KiMHamu,
0CEIMAEHOI OOHIECIO IAMNOI0 I, MaOYmMb, aOCONIOMHO NO30A61eHOI IKOH.
Tpomunyewu ii, 6in_ 3108y 6IOYUHUE 06epi 6 HACMYNHE NPUMIWEHHS,
Kyou U 3anpocus merne. A Oyoce 3padis, nobauuswiu 1020: BOHO
BUABUJIOCA BEJIUKOIO CcnajlbHer, HV@OGO OC6iMﬂeH0l0, 6 }ZKZ.ZZ menjo
nIOMPUMYBANOCS KAMIHOM, w0 monuecs. [3, . 24]

3) She descended a short stone stairway to where the old monks
living quarters had once been. A series of doors along a narrow hallway
ended with a large oak door, leading to what had once been the abbot’s
private quarters [8]. Mina cnycmunacs KopomKuMu _Kam SHUMU
cxooamu_myou, 0e_paniuie OVio NnoMewkanus cmapux yenyis. Pso
06612612 Yy 00620]1/1)/ 6Y3bKOMY KODMOODi 3aKiHllV66160}1 BeJIUKUMU
0yb0suMU 0eepuma, KL 6eau 8 KOJUWHIO NPUSAMHY ocello abamd. [4, C.
419]

4) There are certainly odd deficiencies in the house, considering
the extraordinary evidences of wealth which are round me. The table
service is of gold, and so beautifully wrought that it must be of immense
value. The curtains and upholstery of the chairs and sofas and the
hangings of my bed are of the costliest and most beautiful fabrics, and
must_have been of fabulous value when they were made, for they are
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centuries old, though in excellent order. | saw something like them in
Hampton Court, but they were worn and frayed and moth-eaten. But
still in none of the rooms is there a mirror. There is not even a toilet
glass on my table, and | had to get the little shaving glass from my bag
before | could either shave or brush my hair [7]. ¥V sauxy Oueni
HeodoaaoHocmi, 0cobaUB0 AKWO 835AMmu 00 Vea2u HaAOMipHe bazamcmeo,
wo omouye mene. Cmonosa cepgiposka i3 3010ma, i maxoi npekpacHoi
pobomu, Wo KOWMmYeE, HANEesHo, eeauydesHux 2pouiel. 3aesicu, 0b6buska
cminoyie i Kywiemku — 6UCOKOI saxocmi;, 6e3 CYMHIBY, 8ce euma2aio
HEeYYBaHux 6Umpam, Hagims AKuo ycnaokosyeanocs. I xoua yum peyam
bazamo comenb poxie, ece 30epieanocs 8 idearbHomy nopsoxy. A bauus
wocb nodibne 8 XemnmoHncokomy nanayi, aie mam ece 6yio nooepmie,
nomepme i po3’idene minno. Aie OusHO, w0 y 6Cix KiMHamax Oyau
sidcymui_0zepkana. Hasimv myairemnozo 03epkana He OY10 HA MOEMY
CMONUKY, i MeHi dosenocsa dicmamu MaieHbKe JHOCmepKo 3 Hececepa,
wo6 nozorumucs i npuyecamucs. [3, ¢. 26-27]

[lepmnii Ta YeTBEepTUH MPUKIAAUA OMUCYIOTH 1HTEP’€p OYIUHKY,
BUKOPHCTOBYIOUM MO3UTHBHO-3a0apBJICHY JIEKCHKY Ta aTpuOyTH Ha
MO3HAYEeHHS JIEGKCUKO CEMaHTUYHOIO MOoJid «xopouui». pyruii Tta
TPETii MPUKIAIU LIFOCTPYIOTh TOMOC 3aMKy 3 TBUHTOBHUMM CXOJIaMH,
nepexoJaMu 3 OJHIEl KiMHAaTH B IHINY, SIK XapaKTCPHUM €JIEMEHT
XpOHOTOMY kaHpy jditeparypu xaxiB. ¥ IIT yci enemeHnTH BinTBOpeHi
aJICKBaTHO.

OTke, PO3TISHYBIIN TaKy TEKCTOBY YHIBEpCAIlilO SIK XpPOHOTOM Y
MepeKyiafanbkiii  IUIOMMHI, JOXOAMMO BHCHOBKY, IO IIiJ] dYac
BiJITBOPEHHS XPOHOTOITHOTO KOHTEKCTY JKaHPY JiTepaTypH jKaxiB, HAMH
OyJI0 BUOKpEMIICHO TaKi OCHOBHI MepeKiafalbki NpUHOMH: eliMiHallis,
KOpeJsllis, iInTeHCHiKaIisl, THITi3allis.

[lepcriekTrBr TMOAANBIIMX AOCTIKEHh BOAYAEMO Y TOMIYKY Ta
pO3po0IIl TepeKIaAalbKuX CTpaTerii Ta TaKTHUK Y BIATBOPEHHI 1HIINX
YKAaHPOBO-KOMITO3UIIHHUX EJIEMEHTIB JKaHpY JITepaTypH kKaxiB.

CITMCOK BUKOPUCTAHOI JITEPATYPU
1. baxtTur M. M. ®opMmbl BpeMEHH W XpOHOTONAa B POMAHE.
Ouepku 1o wmcropudyeckod mnodtuke / M. M. baxtun // Bompocs
JTUTEepaTypsl U 3cTeTuku. — M. : Xyn. mut., 1975. — C. 234-407.
2. Crieencon P.JI. Xumepna npuroga 3 Jlokropom JIxekisioMm i
Micrepom Taiiiom — pexum ToCTymy 10 pecypcey: http://www.ae-

238



I'ymaHiTapHa OCBiTa B TEXHIYHUX BUIIMX HAaBYAJIbHUX 3akiaznax. Ne 28, Kuis, 2013

lib.org.ua/texts/stevenson__the strange case of jekyll and hyde ua.
htm

3. Crokep b. I'pad [paxyna / Ilep. LJI. basunsucekoi. X.: BJ]
«1IKOJIA», 2009.— 528 c.

4. Crokep /. Hpakymna. IloBcranns mepmis / 1. Crokep, A. ['omnr.
— X.: Kiry6 cimeiinoro mo3Bimns, 2010. — 461 c.

5. llemni M. ®pankenmreiin, ado Cyuacuuii [Ipomerteit / Ilep.
LJI. Basunsacekoi. X.: B/ «ILIKOJIA», 2009. — 528 c.

6. Shelly M. Frankeinstein or the Modern Prometheus — access
mode to the resource: http://www.literature.org/authors/shelley-
mary/frankenstein/

7. Stocker B. Dracula — access mode to the resource:
http://www.literature.org/authors/stoker-bram/dracula/

8. Stocker D., Holt A. Dracula. The Un-Dead — access mode to the
resource: http://www.mytouristplaces.com/?p=211279

9. Stivenson R.L. Strange case of Dr. Jekyll and Mr. Hyde —
access mode to the resource: http://www.online-
literature.com/stevenson/jekyllhyde/

A. PATU

XPOHOTOII JIMTEPATYPBI YKACOB: INEPEBOAJYECKOE
N3MEPEHUE

B crartee paccMoTpeHa mpoOieMa Iepefaud XpOHOTONAa B JKaHpPE
JUTEPaTyphl y’KacoB, YTO SBISET COOOH OJMH W3 Oa3HCHBIX >KAHPOBO-
KOMITO3HIIMOHHBIX PU3HAKOB XYI0XKECTBEHHOTO TEKCTa. BhIeNeHO 351eMeHThI
XPOHOTOIIHOTO KOHTEKCTa W MEepeBOTYECKHE TIPUEMBI, HCIOJIb3yeMbIe
MepeBOAYMKAMH B IIpollecce Mepedayd XPOHOTOITHOTO KOHTEKCTa B
XYZ0KECTBEHHOM NPON3BEICHUH.

KiioueBble clioBa: XpOHOTOI, TMEPEBOJ, JHTEPaTypa YKacoB, TOMOC
3aMKa, JC€Tajlu3alus B eN3a)KHBIX OIMUCAHUAX, JIOKAJIbHO-TEMIIOPAJIBHBIC
MapKephbl.

A. RATI
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CHRONOTOP IN HORROR LITERATURE: TRANSLATION
STUDY

The article deals with rendering of chronotop in horror literature, which is
considered to be one of the basic genre and structure peculiarities of a text.
Chronotop context elements and translation techniques used by translators
while translating chronotop in horror literature have been figured out.

Key words: chronotop, translation, horror literature, castle topos,
detalization in landscape and nature description, local and temporal markers.

VJIK 801.81:398.8(477.41/.42)(045)
Harana POMAHYEHKO

MICIIE CMIXOBUX EJIEMEHTIB TA MATII
HPOAYKTHUBHOCTI ¥ BECIJIBHOMY PUTYAJII BMICT TA
INOETUKA BEPBAJIBHOI CKJIAJOBOI EPOTHYHHX
BECUJIBHHUX IT'OP)

CMIXOBHUil €JIeMEHT y KOHTEKCTI BECITbHOIO pHUTyaly IOB'S3aHUN 3
apxalyHUM CBITOCIIPUHHATTSAM 1 IMEpBICHOIO MioIIoTi€r0, 16 PUTYaTbHUHA CMiX
€ YacTHHOI0 Marii pomIOYOCTi W acOLIIOEThCA, MEpenyciM 3 JKUTTENAHUM
HayaloM. YCBIZIOMJICHHS apxaidHOi CEMaHTHKH CMiXOBHX (OpM I03BOJISE
MOJUBHUTHUCS Ha iX (YHKIIIOHYBaHHS B KyJIbTYPi HOBOTO Yacy iJ iHIINM KyTOM

30py.

> KarouoBi cioBa: MionmoriuyHi MOTHBH, BECUIbHI IIiCHI, CMiXOBi
€JIEMEHTH, CMiX0Ba KYJIbTypa, BECUIbHUI 00psiI, Marist poJtouoCTi, COPOMILIbKI
IT1CHI.

HaposHi cBITKyBaHHS Ta OOPSIOBO-BUIOBHIIHI JIIHCTBA, B OCHOBI
SAKUX JISKUTh CMIXOBUH €leMeHT, Oylii OJHUMU 3 HaWAaBHIMUX GOpM
JOJCHKOI KyJibTypH. BoHM Oynu HEBiJ'€MHOI YaCTHHOIO OpraHi3arii
JIIOJICBKOTO JKUTTS, M0 TeHETUYHO Oy/IM TMOB’si3aHi 3 JaBHIMHU
S3UYHHUIKAUME CBSITAMH arpapHOro IHKITY, SKi BKIIOYAIH JI0 pUTyaly
CMixoBHH eneMeHT. CBITOINIIHOI0 OCHOBOIO CBSITKOBUX PUTYaJIBHUX
irpum;  Oynmd MOMEHTH 3MiHM W OHOBJIGHHS, CMEpPTi CTaporo Ta
HapOoJDKeHHST HOBOTO. J[J1s1 Mi(ONOTIYHOTO MUCICHHS XapaKTepHUM €
am0iBaJIeHTHE COPUHHSTTS CMiXy — BiH HAPOJPKY€E Ta BOJAHOYAC 3HHUIIYE,
CTBEpIKY€e Ta 3alepeuye, pO3BaXKae Ta TIyMHUThCS. Y HapOJHIH
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